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u5 zczęściem odebrawszy do Rak od Preyiacie- 
wh: 


70, po tak, wielu. mietasegeh 


1a Moiego swieżą. wiadomość o pommnosci 


im SV iedenjki 


1 
X H 
doniefientach o tymze, im więcey gozniey/«q tym 
Lardziey doyżralszą, a zatym y nayszczerszą (| 
| 
tobie donosze. lak trzymam y wnoszę sobie, | 
de ci się podobno zdawać będzie kotka: "afe c 
wiedz iym, że Pisarz wfłrzymać się od dłąs 


giey mowy, dla uniknienta błędow pochodzącyjch 


2 wielomofiwa, według tego, co ieft napisano, W 
wielomoftwie nie braknie grzechu. Czytayze iq, | 
albowiem przyobiecuie ci wiele innych Ciehu, 


wych wiadomości na gruncie nadziet towych pom 


fiępkow y szczęśliwości, ktorych użycza, om 
Chrześciańfkim dobroć Bofka, na zäwfiydzen 
Barbarzyicow, a dla powiększenia Chwaty fa” 


in z prawdziwcy Wiary Swietey, Bądz zdrow, 


| aida ktorzy się znaydowali w Woy. 
| ; Ed : 
fiu Cofarfkim y Polftim na pomog 
Wiedniowi. 


Nayjaśnieyszy Cesarz. 
Nayiasnieyszy Krol Polfki; 
Xiaze Lotaryń(ki. 

Elektor Sali, 

Elektor Bawarfki. 

Xiąże Ludwik z Baden. 

| Markiz Herman z Baden. 


t 


Xiążę z Waldek Marszałek Polny. 
Markiz z Paraid z Domu Brandeburlkiegg 
É Markiz z Ouszpok z tegoź samego Domu. 
a Dwoch -Xiazat Zz Luneburgu to ief nayflarszy 
z Hannoweru y miodizy, 
-Xiążę z Saxeanwenburg. 
Xiążę z Saxonii Aisnak, 
|  Xiążę z Saxonii Gotta, 
: Miążę z Saxonii Hall, 


| 


SES Az Dwoch 


À 


zat z Neoburgu Kuzynow J.C.M. 
z Chantal 


Dwoch 
Dwoch 


Dwoth-Xiazat.Olszty nfkich; 
Eügeni Sabat uem r 
z: Kroi. 7 


Xiążę z Ochenzolleren. 
Xiążę Lubomirfki. 


z Salt. 
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Okazatosci- Ioue Turi ocht 


oblężemia ZŻiednie, 


e; 
Jj tylko Soltan Wielki wypowiedział Woy. 


nę Cefarzowi Chrześ 


54 fl 
anil 


emu, dat na Piśmie 


wolną y zupełną mot fwoi 


ix naypierwfzemii 

Wezyrawi sciagania wizyfikiego  Woylka, 

Pańftwach fwoich, nadto pozwolił mu Skara 

bu fwoiego na potrzeby do teyże Woyny. A 

zatym dla przypodobania się w tyra Soltano- 

winaypierwfzy Wezyr, roze słął przez umysl. 
y y E J 


nych Kuryerow do wfzyfkich J 


kow, Agow, Spadow y Jancząrów: ażeby z 
Swoiemi Zolnierzami K azdego y iakiego kola 
wiek gatunku, ktorzy lub'z powinności lub za 
zołd, ktory biorą, fpieszno kwapili się, y przy, 
bywali na Woynę ktora ma bydZ- przeciwko 
Rzeczy - Pofpolitey Chrześciańikiey, Co gdy fię 


2 A3 falo 


ftało, kiedy były Zgromadzone.y zebrane na- 
rody, zboża, żywności, Strzelby Woienne y in- 
ne potrzebne rzeczy do wypełnienia tak wiel- 
kiego zamiaru fwego od tak dawnego - czasu 
jak jeft wiadomo calemu Swiatn. Przeto nie inna 
była myśl hardego Turczyna, tylko szczegolna 
wynioftość zoktorą się okazał, mowiąc: 4e 


niemasz Jemu siły y potęgi rowney. 


Zgromadziwszy: wfzyftkie-rzeczy według 
porządku, zamyślał naypierwizy Wezyr ucąya . 
nić iednę Rewią Generalną w całym Woyfku 
już dla widzenia y pomiarkowania mocy Woy- 
fla fwego, iako też dla zadosyć uczynienia Wiel 
kiemu Soitanowi za nadzwyczayny wydatek 
od niego uczyniony na wizelkie do Woyny przy- 
fposobienie sie. Chciał naypierwey iachać na 
czynić zupełny y pilny porządek catego Woy” 


fita, oddzielaiąc zdrowych y mocnych, od Cho- 
3 4 y 3 


rych y Słabych; uzbroionych od bezbronnych~ 


y walecznych od niefposobnych: ażeby mogł 
rzeczywiście ‘poznać to, co powinien y mog, 
przys 


— 
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przyobiecywać sobie od Woyfka trzykroć Tto 
tyfiecy y. przeszło osob ma- to sciągnionych. 
Dla- czego; to inż uczyniwfzy: dnia Siodmego 
Czerwca tegoż samego Roku wyciągnął. wóya 


flo. y:dal początek wielkiey Rewii. 


A nayprzod Woyfku z 'Mezopotamii uzbroios 
y + 


nemu w łuki y noże = 5 13690, 


Nieprzyszia zaś większa liczba tychże te= 
go Roku, ponieważ był bardzo porozniony Ka- 


pitan z Generalem, 


Po fych nafiępowali Afsyryiczykowie y Babi. 
loficzykowie {prowadzéni z po nad Granie Bal- 
Zory, Z ktorych więkfza część Koni według 
zwyczaiu swego byly uzbroione wszable y 


firzaly, w liczbie, = = 14000. 


Po tych maszerowali Soryanie, narod bardziey 
przybrany w bogattwa, a niżeli mocnysw o- 
rężu, bardziey pragnący zdobyczy a nizel; 

fpotkania sie: (chociaż wy éwiczeni w zamic. 
` fzaniu fkręcać końmi wytwornie, y używać 


A3 do- 


do zwycięftwa wfzelkich fposobow. 24000, 


Daley poftepowali Zolnierzez wyfpy Scias, z 
Amazyi (a) z.Maraś, Bitynii (b) z Angera 


twy innych mieysc zebrani pod imieniem Nato» 
) ) 1 


li; (e ) -Narod śmiały y odważny do koni us 
rodzeni. Strzalnicy. 3 - 30000. 


Zaraz po tych nadeszli z Judei y Paleftyny, żwa 
wi na koniach Strzelcy, y Strzalnicy wybor- . | 
ni, fklonni do ucieczki y do wydzierftwa bar« | 


^ .  dziey; niżeli do utarezki, Ubodzy wfzaty, bo- 


gaci w- niecnote. = = 18000, = 
Po tych naftepowali Cyliyczykowie (d) y ka- 
Í - Yamanczykowie (e) uzbroieni w noze, w 
p 


okute kiie, y Strzały. Narod brzydki y.nieo- 
> 


byczayny, poświęcony na Zlodzieyftwa y roza 


poje. - = - 8606, 
i Po- 


maeme O a 


(ab) mazya y Maras, Miaffa w kappadocyżę 


EL Ce) Bitynia Prowincya w Azyi: 


(d) Natolia Azya mniejsza. 


Ce) Cylicya Prowincya w «225. 


Sess n 


Pilnuigcych, wozow z Bagazami y Zywno$cia 


polna. - - - - a 13000, 


Summa. 296000. 


| Te wfzyftkie osoby zdrowe y wybrane u- 


Y wolniwszy od fiebie nad 20000. Łudzi mniey 
| uzytecznych_do tey Woyny, wedlug powieści 
| na ich mieysce przybrali do 30006. Osob w 
| drodze * wolny ch, ktorży przyłączyli się Sy 


slem szczegolnie, dla tupieftwa i kradzieży: 
1s 


| Podobnież był uczyniony, porządek fiy 
i Tprowadzotiyeh dla utrzymywania Woy ka y po- 
trzeby woienney, : 


Galer do fplawienia na Donay y E kolwiek: 


- 24. 


potrzeba wyciągać będzie * 


Barek czyli Promow do przeplynienia Rzek y 


dla uczynienia z nich Moftow  - $600, 


Forsztow na Mofty po Rzekach dla przeyścia 


Woyfka a zatym MEN M czyli Sukkur- 
Su, = m - - 28009) 


= A6 Pak E 


12 
Pak wełny dla napełnienia "Fofs y tymłatwiey- 

szego wniyścia na mury lub Szance. ' 40000. 
Armat polnych dużych y małych. =. B00. 


y innego os 


Mozdzierzow do rzucania bat 


gnia = - ~ = 893 
Bab rożnego gatunku, » a. "46000; 
Granatow. SEE ^ = 160090; 
Kul Armatnich. = - 2 1800005 
Prochu Cętnarow. » ~ = 200000 


Cięciwy do furzal wypuszczania = 220009 


Kul Muszkietowych fkrzynek, każda z nich o 


100. Ładunkach. ~ ^ = 30000: 


Kul rożnego gatunku fkrzynek o 200, Ładuna 


: kach każda. = ^ 60000: 


Sirzat z kończyftym żelazem długich 800001 


Łukow a > e) 30000» 
Zbroi Motyk pilek: żelaznych, = 20$=G0 


Siekiek 


| 
p 
A 
s 


Siekier y Kofsow do ścinania drzewa 80500, 
Worow do noszenia ziemi na okopy, 100000, 
Saletry Cetnarow. - “ 200000 


—Koni podwodnych dla Wo oyfKa - 30000, 


Wielbtadow do ńofzenia fptzetow Dworlkich 
4 ^ L 


y Bagażow. - - r ' 3600, 
Mięsa Wolowego y Cielęciny sóloney . Bé- 
czek, - - - * 260000: 
Zboża do miełcia, worew  . = 460000. 
Mąki z boża «czyftego; workow = 10000. 
Bobu, Sucharow, Fas. = ~ 260000, 


Sieczki dla koni, worow. = LOCOCO, 


Cale Woyiko z Swoiemi dochodami y Ba. 
gazami trzeba było podzielić. na potym, dla 
zupełnego: porozumienia sie w nagłych przy- 
padkach: co się “doftato między trzy osoby, to 
left; naypierwfzego Wezyra, Ali - Baszę wiel» 
kiego urodzenia y innych Baszow 
: Naypierwfzy Wezyr weding umowy przy 
icf 160000 z Artylerya, Ekwipażem y z temi. 
ktorzy byli spesobiii do burzęnia y famaniamus 


FO 


14 


row, orazco widzial bydź przyzwoitego do Wes 


konania zamysłow fwoich 

Ali-Baszy poruczono Zolnierza Walecz= 
nego, z tym wizy tim co tylko mu potrzeba= 
pyle gcoos. Ktory musiał mafzerować wedlug 
umowy z wielkiem Wezyrem, y Giową rebel- 
lizuiących Wegrow, gdzie potrzeba wyciągała. 
Posłano do Styryi y Kroacyi 40000. Wysłano 
dla obrony Miast poblifkich w okolicach, tu- 
dzież dla odmiany iuż tam posłamey Straży 
od Tekielegó (a) iako też dla ubefpieczenia 
innych mieysc po gorach y calego Woylka, 
Otomańfkiego 24000. 

Dyarylis? Wojny Szerzącey się dzien po 
dniu pod czas oblężenia Miafta Wiednia, tak 
wewnątrz iako yzewnątrz między nieprzyiącie- 
jem y oblężonemi. Spisany z pilnością y potząd= 
kiem osobliwfzym, a podany do druku od ie 
_dnego Minifta: Kancelaryi Cesarfkiey pod cza$ 
tegoż samego oblężenia, 


—— 


/ 


(a) Tekieli Syn Szczepana Tehiele. 
teranina iednego. Z rebelizuiących H ggieł= 
Shich Pauow. 


————— — u 


- tym wiecey zblizalo fie Jan 


firafzna igraszkę z./ Artylerya prz 


lacu y. Szkotow, nadto w tym punkcie cor 


zarow pod Sztachety. 


Duia y5: Lipca, Zaczal się uieuftanny To- 


fkot Armat z obydivoch ftron, tey nocy nic przy- 


iaciel cifkat z możdzierzy granaty pler« 


do Miafla, lecz bez naymnieyfzezo fkutku. 


teyze famey nocy wyfzli na ochotnika, gdzie 
byt słyszany ftraszny krzyk Turkow, padaia 
cych od oręża nafzych, 


Dnia 16. -Lipca, Podobnież nasi powto- 
tzyli fwoia othote rzucaiac granaty ręcznę do 
ekopow nieprzyiacielfkich, Tego dnia Nieprzy- 
iaciel zaczął przeprawiać * przez rzekę jedną 
ść {woiego, ha Wyffe Brater nie daleko gory . 
z ziemii wysypaney a ztamtąd iako też z poblifso- 
$ci- Nufdorff rowniną na Legpoldynę, w pes 
yzyne obracaiąc całe Przedmieście z prz ześlicznym 


Kościołem OO. Karmelitow. 


Otrzyniawszy to mieysce, zoftało Miafto 
y ; 
zama 


1$ Se 


zamknięte y dalekie od wizelkiey wiadomości 


y Korrespondencyi. Odtąd aż do dnia 20. oby: 


dwie fwony nawiedzały sie Armatami, a nie- 
przyiaciel rzucał bardzo wiele granatow do Mia_ 
fta: Ktoremu wżaiemnie bez przeftanku od Ra- 
fzych odpowiedano do Obozow ich. Wypadaiąć 
także z ochotą każdey nocy do nich z wizytą 
INieprzyiaciel codziennie zamyślał zbliżyć się 
ku Miaftu z motykami, jako też z przedsie. 
wzięciem założenia rożnych min y wyniesienia 
na powietrze Szańcow ty okopow. 

Dnia 20.21. Wprowadził nieprzyjaciel At» 


matę na Leopoldynę biiąc z niey az do Miata, 
Lecz. 
Tegoż famego. chcąc na-promach fpró- 


DOŃ 


| 


23 


wadzić Armaty większeNieprzyiaciel,z tych dwie | 


od naszych Armat były pogrążone na dno, ia« 
ko też y możdzierz, tednakowoz przeprawa rei 
szty. nie mogła bydZ, zabroniona do Nusdorff y 
Erdberg. ` 


Od zr. aż do 23. żadna noc nie była tak | 


ftrafzna dla odglosu Armat, iak dzifieysza: poa 
dobnieź 


| 
| 
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dobnież y dzień caly byl bez odpoczynku, 
Nieprzyiaciel zaś zofiat fwudzony przez nadzwy- 
czayne okopywanie Sie y übefpieczy wanie w 


Leopoidynie, 


23. Lipca Przed wieczorem nieprzyiaciel 
podsadził trzy miny, ktore nie otrkymaly zu- 
pelnego fkutku, ponieważ tylko sze esclu nafzych 
Zolnierzy zoftafo zabitych y iedna część Szia- 
chetow nie daleko okopow byla wywiefiona na 


powietrze, Cala ta noc byla jak y Ár ugie. 


24. Nieprzyjaciel rzucał bez przeftannie 
bomby granaty do Fortecy, a chociaż bardze 
wiele kul z bomb y Armat wpadło do domow, 
żaden iednak z oblężonych nie odniosł naymniey- 
fzego fzwanku. Rzecz pamięci godna dnia 
dzifzey{zego, gdy około godziny” piątey przed 
wieczorem zgromadził się bardzo wielki tlok 
ludu do katedralnego Kościoła S. Szczepaha 
na Kazanie, wpadla iedua Kula Armatna wiel- 
ka oknem, uderzywfzy w Kolumne y zwaliwfzy 


Wiele kamieni, ktore przez nagły fpadek razem 
: na 


ry 
2 


. . „s. . * t . ^. d 
na ziemię, obiiaiąc się o drugie, nie ranity tednak 


żadnego z sluchaiacych Slowa: Bożego» ani 


kula, ani rumowifko. | Zoftaly iuż potr 


niektore kamienie wfpaniałey sy przedziwney 


«Wieży S. Szczepana: od Armat fnieprzyiaciel- 


fkich, Tey nocy nowy 8al.sie słylzeć odgłos 
Armat, bomb, y granatow z obydwoch ftron : 
z ktorych wiele upadło w Mieście, lecz z talki 


Boga bez naymnieyfzey {zkody. 


3 25. Tegoż, w wieegor podfadził nieprzyia- 
ciel powtornie miny zamyślaiąc przypuścić At- 
tak do Okopow y fzancow: lecz bardzo dobrze 
od nafzych byt odparty, nie bez znaczney zgu< 
by Turkow: z utratą zaś nafzątdwunaftu Zol- 


nierzy Gimeynow y dwoch Officyerow na śmierć. 


26. Lipca. Zabite zoftały trzy lub cztery 
Osoby w Mieście od granatow nieprzyiacielfkich, 


if na nowo Attak nieprzyiaciel 


do Szancow, gdzie podobnieZ-bez znączney zgu= 
by nafzych walecznie oddalony: zoftal, a więc tak 


E Rrus 


A 


frudzony, przez kilka dni wciąż: z, nagłą ica 
dnak natarczywością ubefpieczał sie w'Leopole 

t „SIĘ dC OP 
dynie. 


27. aż do 30. Lipca Podsadzał nieprzyias 


ciel niektore miny ze fzkodą, Palifsadow czy li 
Sztachetow niedaleko Szanca, ale ponieważ 
ża każdym razem nieprzyiacielowi podftepe~ 
iącemu nasi waleczny dawali odpor: zatym” bys 
ly natychmiaft naprawione y zrobione: nowe. 


W tych trzech dniach zabitych zofiało: Sześ 


nafzych a dwoch ranionych. 


Ponieważ: zaś nieprzyjaciel bardzo się: dos 


"brze okopat y ubefpieczył, a nie można go by 


ło wypędzić z okopow; dla czego przez kilka 


dui przeftali nasi od ochotnika. 


Zamyślał nieprzyjaciel niedaleko Nusdorff 
przeciąć Dunay ażeby nie miał więcey biegu 
czyli fpadku y' tak żeby bez pomocy Zoftali pos 
bliżsi Miafa, lecz gdy omylonym  Zoftal w 
twoim zamyśle przeto, 


A2 Dz ZĘ 


30. Lipca W nocy przypuscił Attak na pro- 
mach y tratwach nakíztalt Moftu unofzącego 
się z przedsięwzięciem przy ftąpienia natarczy- 
wie pod Mialto do bramy Czerwoney, gdzie mu 
się, zdawała ftraż y. obrona daleko slabsza ni= 


i 


želi w innych mieyscach. 


31, Lipca. podsadzili nasi ming ktorą wies 


cey niżeli trzydzieftu zabito Turkow. 


Dmia. x. Sierp: Wpadła powtornie pod 
Czas Kazania w Niedzielę kula Armatna do Ko- 
£tiola S. Szczepana uderzywfzy w to samo miey= 
sce gdzie y pierwsza, chociaż zaś przy podo- 
bnym mnoftwie, ludu nie zoftała jednak raniona 


tylko iedna Niewiafta w iednę rękę y w nogę 


Turcy tak blifko podftąpili do Palisady nie da» : 


leko bramy Skottern y Cefarfkiey, iż Nasi mo- 
gliby ich byli Kamieńmi dorzucić ; Ciż sami 1, 
y 2. Sierp- Kufili się do Palisadow rożnemi 
fposobami, z ktorych wiele popfali zawize ies 


dnak od naszych byli ,odpedzeni, 


a 23 

W nocy 2. Sierp: Rozerwali nasi srzodek 
Promu y Tratw ogniem: lecz nieprzyiaciel nie 
daleko bramy <Cefarlkiey odebrał dwa wierza 
cholki Szańca, z utratą iednak wielu fwoich 
Walecznych Zolnierzy.  Teyże samey mocy, 


trzydzieści koni nafzych wypadła ktorzy przya 


3 prowadzili z sobą 48. wolow. Nieprzyiaciel C0= 


dzień bez przeftanku- bil z Armat do Miafta po- 
dobnież fzucaiac bomby y granaty. we dnie y 
w nocy. chociaż bomby niektore ważące 100. lub 
150. Fontow zdolne były do zruynowania do- 
mow, od tych iednak broniła Dobroć Bofka że 
nie wiele osobom szkodziły dom zaś żaden nie 


zaiął sie. 


Dnia 3. Sierp: Przyftąpit Nieprzyiaciel de 
okopu Lebl y ten odebrał, ale ztamtąd wy- 
gnany y wypędzony z firata kilku set fwoich. 
Z chorągwi nafzey polegt Polkownik Regimen- 
tu Sztaremberga nad ktorem bardzo ubolewał 


"sam General, także zabity zoftal Kapitan, Cha- 


tąży y okolo 20, Gemeynow, 


Dnia 


la w trzech mie 


lzie Sam przez siebie 


ta igraszka całą noc 8e 

= Y : s : Up dade x 
Generat trzymat Komendę ftraciwszy na $mMICTE 
żołnierzy 20. A 39* ranionych: 2 przeciwney 
ftromy „zginęło Turkow 500. | 


Dnia 5. Sierp: Dal znać ieden Spieg-dla | 
Y | 


odłączył 3090; 


zwiedzenia naszey Pomocy; 
Konnych; z ktorych nie powrocilo się ty! jkor 000. L. 
Bedac od naszych niefpodzianie pozabiiani | 
Teyże nocy. iako też. i 
Dnia 6 Sierp: Poftepowat natarczywie nie- | 
przyjaciel ku okopowi, ktoty y odebrat = 
wiek(zey części przez kopanie, Nasi walc 
z nieprzyjacielem poftępuiąc przez te dwie Bu 
cy, od 6. aZ dog. dnia. Według, zaś, powieścij ^ 
położyli trupem 700. naszych znalazło się prze: i : 
szlo 7o. zabitych y ranionych, między ktosły: 
remi polegi od granata Pelkownik . Lesle Reap 
7 
| 


gimentu Souchess 


$ 
^ = 5 $ 
i 


| gul. Mt esl 25 


Duia 7. y 8. Sierp: mic nie było nadzwy- 
| czaynego, tylko że Ni eprzyiaciel okopywał się 
| y ubefpieczał w Szancu ażeby zaś Fofsą mogł 


przeyść do okopów, tym końcem zasypywał ią 


Fo ziemią, y rzucał weń, wory z wełną, lecz nas; 
| 
| 


‘dla przeszkodzenia im zaczetey roboty, bez 
przeftanku rzucali tam granaty, oraz z szablami 
. ww ręku matartzywie wpadiszy z pogardą Nies 
Frzyiaciela, bardzo wiele wyrzucili worow Z 


welną ktore on tam nie dawno wrzucał. 


Dnia 9. Sierp: Nieprzyiaciel przekowal się 


| 
| 
k fofsa do okopow y tam'na nowo ubefpieczał się 
| A Ponieważ e: 

4 


i Duia Yo. Sierp: Nasi Zotnierze odważni 
= 3 : REA (3 
| zmowiwfzy się między soba pokażali walleczną 


y nadzwyczayną ( do ktorey był im pochopem 


zyj mienftrafzony y wfpaniaty umysł ) polozywfzy 
wielu trupem, wypędzili z gruntu nieprzyiaciela 
al 

z-odebraney fofsy, owfzem rozsypane wały, z 


m 


| wielką praca od nafzych, usypane tejże samey 
| B : nocy 


26 bas ŻE, 
Nocy na nowo zoftaly przywrocone do pier< 
wfzego fanu, iak byty przedtym,, 

Dnia w, Sierp: jednak nie słychać było © 
Zadney nato dotkliwości, tylko że cały czas - 
mieprzyiaciel firawil na- kopaniu. Dla cz go. 

Dunia 1x2. Sierp: wyrzucil iedne minę oko- 


Yo południa, ktora wysadzila jednę część oko- 


pu blifko bramy Cesarikiey, gdzie także tam | 


sam nieprzyiaciel podftąpił był iednak z tym 


wszyftkim odsadzony, Z wielką z gabą fwoich. | 


= Z nafzych potegie na śmierć 50. a a 


fzio 60. zoflalo ranionych. Jedna z nafzych. 


Min nie przyszła do fkutku bo nieprzyjaciel za* 


[d 


myslaiqc: wniść do Miafta podziemnym fposo«|' 


bem wysadził na wierzch minami ziemię. 


Od x. dnia Sierpnia aż do dzisieyfzego zo» 


fiało zabitych y ranionych Osob w Mieście 
maymniey 20. od kul Armatnycb, bomb y grad 
matow nieprzyiacielfkich. | 
e : | 
` Dnia | 


eu 27 

Dnia 13, Sierp: W nocy był deszcz gwal- 
towny ‘ktory nie tylko wfirzymał Nieprzyiacie- 
da od roboty ZWyczayney, ale też zroynował 


mu y wniwecz obrocił niektore okopy. 


Dnia 14. Sierp; kończył nieprzyjaciel ZWy- 
€zayne fwoie kopanie. 


4 


Dia x5. Sierp; zamyślał nieprzyiaciel w 
mocy przyblizyć sie-z- Armatami do Szańca Lebl 
ażeby ztamtad mogł bić do Murow, y uczynić 
sobie fatwe wniście do Miafta lecz Ze mu nasi 
tego zabronili, Wyrzuciwfzy na powietrze bom= 
bami y ogniem dowcipnem, kilka "bawolow , 
Ktore raniły nakfztalt Armat a tak "przymusili 
nieprzyiaciela przeftać od Zaczetey zasadzki, y 
Powrocié nazad. 


Dnia 16, Sierp; Nieprzyjaciel chciał wią- 
pić na Szaniec przy palącu będący gdzie tak 
byl. miło Przyięty od Armat że utracić musiał 
500. fwoich, nadto ze wfzyftkim wypędzony 
e folsy, Nasi w ten czas mapełnili okop aie. 


B2 przyja 


2$ , SS 

przyiacie'fki, wiasnemi ich trupami zasypa- 
wizy ich ziemią, mQdzyfkali fofse, otrzymaną 
iuź od nieprzyiaciela y przywlafzczona; ktorą 
przywrócili do pierwfzego ‘flanu, popaliwszy 
wprzod chrofty y pozabieraw/zy "wory z wel- 
mą ktore były do niey rzucotie. 


s Dnia 7. Sierp: kusiii śię na nowo, nowym 
Masierunkiem Turcy lecz za fpotkaniem się Z 
nafzemi, byłi cofniedi, tymże samym były od 
naszych zagwoźdzone dwie Armaty ; y ieden 


możdzierz. 


"Tegoż dnia powrocił fpieg od naszych wy- 
slany, z wiadomością że Tekeli byt porażony od 
naszych poblizkości Preżburgu. "Także że Krol 
Polflsi ind był w- Marszu, byt przytomny tna- 


fzemu wybawieniu, oraz pomocą. Co dla nas: 


obleżonych aż nadto było nay wiekfza pociecha 
y wfparciem. 


\ LA * " 
W dzień Wniebowzięcia Nayświętszey Pane 


' my my także podeszli Miniftrowie Peas OR 
zli- 


a ES erento open 


ZĘ: 29 
fzliśmy: także na przeciw Turkom, y był nam 
powierzony Szaniec-bramy Węgierfkiey to więc 
otrzymawfzy mieysce uczyniliśmy Prezydium 
y każdy z nas koleyno na przemiany: trzymaiąc 
ftraz Graff de Traumansdorf był nafzem Potko- 
wnikiem a Baronowie de Reufcheberg, Mulberg 
Kapitani,. 


Duin 18. Sierp: Turcy: bardzo wiele priya 
puścili Attakow do zwyż. wfpomnionego Szań. 


ca z tym. wfzyftkim zawfze z falki Pana. Boga 


fzczęśliwie byli od. nafzych (pokonani. Z na- 


-fzych ftrony: potegi Polkownik Dupigne z 30.. 


twoich Konnych, 


Tegoż: samego: wieczora: a: godzinie: sio» 
dmey: uczynił nie bardzo natarczywy Attak, a 
chociaż z. utratą bardzo wiele fwoich był po- 
grzebiony, z tym wizyfikimviednak teyże samey 
nocy na tenże sam wfzedl: Szaniec. z ktorego 


"dnia 12. podsadził był Mine; gdzie gwałtownie 


zaczął sie okopywać co y nasi tam byli inż za». 
ezeli; B 3. ; Dnia. 


3e a Ss 


Duiatg. Sierp: podobnież okopywat się nie- 


przyiaciel, y czynił oddział odrzucając ziemię 
z iedney na drugą ftronę. Dunia dzisieyfzego 
wyfzio 20.. ochotnika. z nafzych y przyprowa» 
dzili 36. Wolow: w ten czas, gdy Turcy {pros T 
wadzali 30. fztuk Armat na wierzch nie dale» 


ko Palisadow na przeciwko okopow Lebl,. 


Dnia 20. Sierp: tak kopali- gwaltownie-Ze ich 


nawet nie wftrzymały nafze bomby. y granaty z 
ftalym przedsięwzięciem zasadzenia: iakiey wiele 
kiey miny; toż samo widzieć się dało tym ktoa 
rzy byli na Leopoldynie, uważaiąc ztamtąd nies - 
przyiaciela zamyślalącego zasadzać Miny nawet 


pod wodą. 


O 


Już nafzym począł dókuczać glod, nie bys | 


fa tam Żadna ciekawość y osobliwość , patrzyć | 


na lowy kotow: gorfza było, że byli $ci$uieni 


nadzwyczaynym: oblezeniem: muiey ich nawet | 
dotykała śmierć zabieraiaca im wiele Walecznych | 
-y godnych Osob tam zuayduiacych sie przez SA 

sens 


» 


e c 8E 


senterya. . Mnie sie tak zdaie Ze mnogość u 
boftwa y chorych po ulicach fprawuiąc niezno» 
śny fetor ktorym zarazone powietrze bylo przy « 
czyną tey choroby. 


Dnia 21. Sievp: iedna z Min nafzych uczy- 
nila arcy dobry fkutek ktora pogrzebla bardzo 
wiele Turkow. 


Dnia 2a. Sierp: bito.z Armat bez przeftan= 


-Tku rzucauo bomby y granaty wzaiemnie z oby. —_— 


dwoch. from 
N 


- Dnia 23. Sierp: Nast wypuścili iednę Mine 


podobnież z fkutkiem, albowiem bardzo wiele 
"poległo Nieprzyiaciela. : 


: - Dnia 24. Sierp: oddat na zamian nieprzy- 
iaciel dwie Miny, pierwfza nie miała innego 


pożytku, tylko nasypala ziemi do fofsy lecz dru= 


ga byla fzkodliwa niektorym. z naszych. 


' "Tegoź samego dnia powrocił powtorny Pos 


"sel ed Migzecia de Lorena, donosząc, źe posła 


B4 lel 


tek wojenny ma przybyć w ośmiu dniach wias | 
domość wprawdzie o iak dla naszych naymil« 
fza! ponieważ iuż Zolnierza nafzego ubyło da 
4000. z zabitemi, ranionemi y choruiącemi, nadto. | 
čoraz tym bardziey fzerzylo sig niebefpieczeń= 


ftwo, iak nigdy przedtym, 


Generai Sztrenberg rozkazał z tey przys. | 
czyny przyfpieszyć, y przyfposobić wizyitkiego 
do okropnego Attaku, przykladaiac myśli do, | 

rożnych wynalazkow, między ktoremi Kawale- 
rowie Hifzpanscy nad sobą zamiaft promieni f 
mieli koficzyfte żelaza. Był także na to przy | 
kafz pod utratą życia wfzyftkim gofpodarzom | 
domow, aby ftrzegli w fwoich piwnicach y u» |. 
ważali, ieżeli niestychaćby było gdzie iakiege à 
Yofkotw kopania Tego dnia wyiachalo 200, koni | 
Turkow z tamtey ftrony Dunaiu, paląc niektor® | 
wiofki, ktorzy iednak od nafzych byli uczeftos | 


f 


(wani więcey iak 100. rozpedzeni, y zatopieni | 


w Dunaiu wigkíza część, 


Tegoż. 


RE, ( 35 

Tegoż wieczora nadeszli Nasi, iednę Minę 
Nieprzyiaciellką puścili na powietrze z dobrym 
fkutkienm y.z znaczną zgubą onegoż. Po wype- 
= dzeniu fzczęśliwym Turka z fofsy, utratą iego 
300. ludzi: co uczynił odważny ochotný z zgu« 
bą siedmi. ludzi zabitych y ranionych ) powros 
cit. iednak:nazad hardy bifsurman teyże SAS 


nocy.. J. nazaiutrz.. 


Dnia 25; Sierp: Wfzedł do teyZe samey fof- 


Sy; napełniaiąc ią worami z welną. Dnia dzi- 


| sieyfzego po południu, mieli nasi drugie fzcze- 

śliwe fpotkanie się Wypedziwfzy Nieprzyiaciela 
| na:nowo z fofsy, poloZy wfzy ktore 100. trupem 
zrnynowali ich’ pracę, zagwożdzili 10. fztuk Ar- 


mat, y zabrali mu prochy z iego Magazynu. 


f . Dnia 26. Sierp: uważano z wieży, że od 
Obozow Tureckich, przybliżała się mnogość 
Turkow ku Miaftu dalszego Genera Komen- 
dant makazat dubeltowe flrazy, y dzisieyfzey 
nocy iako teź y nazatutrz, 


B5 Dnia 


Dnia 27. Sierp: mocno dawano ognia z Ara 
mat przeciw Nieprzyiacielowi, zabraniając mu 


przy ftepu. 


Z rana dnia dzisieyfzego dwoch Mufzkietes - 


row, ieden z Regimentu Beeck, drugi od Gwar- 
dyi Miafta chcąc przeyść do Nieprzyiaciela, y 
-yiuż byli opodal od Palisadow, odebrali w nade 


grodę, ieden kawałek poftronka na szubienicę, 


Także chlopiec ieden w rokn 15. przefzedt« 


fzy inż do nieprzyjaciela, a od.niego nazad po” 


slany dla zwiedzenia y przepatrzenia nafzych- 


Armat y Min, uftapil głowy fwoiey Miaftu. 


Dziś po południu wyfzło Nafzych na ocho= 
tnika roo. ludzi: wzięli siedm naczynia dużego 
miedzianego z fofsy nieprzyiaciela zoftawiwfzy 
znaczną liczbę zasypanych zutratą zaś nafzych 


30. Żołnierzy Gimaynow. Po czym Wieprzy- 


iaciel zaiufzony na nowo wypuścił iednę Mine | 


do fzanca przy Pałacu bardzo z znaczną fzko- 


dą Nafzych y iedney części tegoż Szanca. Od 
; kilku 


— ZA 


eee, LIS 
kilku iuZ dni, az.dot4d, nieprzyiactel* rzucat na 
wzamiany bomby, dojMialta,z obraza. śmiercią 
niektorych Osob. 


Dnia 28. Sierp: opuściła się bardzo wielka 


chmura dzdzyfta ktora przefzkodzila że ani ta 


«ani przeciwna ftrona nic nadzwyczaynego nić 


uczyniła. 
Teyże samey nocy odrasaź do 1. iako też. 


Dnia 29. Sierp: od.9. dorio rzucane były 


„z wieży S. Szczepana ognifte mlynki, coby zaś 


te znaczyly niemożna byfo tego poiąć: to pra- 


wda że uczyniły nieznośne nieukontentowanie 


-Turkom, dlaczego zaiadliwie poczęli dawać o- 


guia z Armat do teyże wieży. 
Tegsz samego dnia Nieprzyiaciel puścił 


iednę Minę ktora zwaliła połowę Szańca, z 


.zguba nafzych 160, osob-z zabitemi -razem y 
"e 


ranionemi. 


Dmia 30. Sierp: kusi się nieprzyiaciel ro- 


"Znemi (posobami. do fzańca, fofsy y: okopow tak 


JW nocy, iako y w dzień Zawize iednak. był od- 


odpę- 


= TA ae ia SER — — i, 


ix 
bE 
ti 


E | Sa, 
edpedzonym od fofsy y nie mogł sobie przywia- 
fzczyć żadnego szańca, oprocz tego iednego, kto- 


ry był przedtym otrzymał, 


Dnia 31 Sierp: w Wieczor byt dany znak 
trzema miynkami ogniftemi z Wieży S. Szcze» 
pana że się Spieg powrocił donofząc: że 
Jego Cefarfka Mość y Nayiaśnieyfzy Krol Poła 
fki mieli bydż 1. Września w Krebs. Także 
że masi nie daleko Stockerau y Tuln Mijat w 
Auíyi niżfzey przeprawiali się przez mof. 
Nadto nafza pierwfza Piechota fpotkala się z 
czołem Woy(ka nieprzyiaciellkiego, będącego 
nie daleko Klafztoru od Neobergu (a) położy: 


wizy trupem 4000. y zabrawízy w niewolą, 


dwoch Baszow. 


Znak byt dany z Wieży S. Szczepana, że te« 
goz samego dnia nieprzyiacieliuz był (prowadził 
nadoł niektore Armaty wielkie z pola,a ponieważ 
Turcy aż nadto poftąpili w foffe okopow Dwor» 

fkich 


NE — 


— 


(a) Mialo w Bawaryi, 


eS £87 
fkich; przeto dla wypędzenia ich ztamtąd wye 


fzli nasi 1. duia Września na ochotnika. 


Dnia i. Wrzesnia okolo godziny Hoy 12, 
ow. poludnie, okazali nasi ochotę swoie, ale 
niefzczęśliwie ponieważ nie była rzecz podoe 
bna wypędzić Nieprzyiaciela z okopów, a za» 
tym zoftalo nafzych 70. Osob zabitych razem 
y ranionych. Teyże nocy znowu. rzucono mlyn- 
ki oguitte z Wieży S. Szczepana y wysłano 
Spiega ee przyfpieszenia Sukursu. 


Dnia 2. Wrees: wypuścił r na (powietrze. 
iednę Mine nieprzyiaciel pod Szaniec przy Pae 
iacu, ktora urwała go znaczną część. Po pe 


łudniu chciał sobie Turczyn cały Szaniec przy» 


wiafzczyć, lecz nasi żwawy mu dali odpor. 


Dzisieyfzey nocy powtornie dano znak z wies 


ży S. Szczepana puściwszy na powietrze 20. 
_mlynkow. 


Tegoż samego dnia, wfzedł nieprzyiaciel 
; de 


$9 c PaaS 
do foffy w 860. fwoich, gdzie byf przywitany— 


od naszey armaty tak dobrze, że uciec mufiat 


z tamtąd z zawftydzeniem haniebnym: fwoim. 


Dnia (3: Września, znowu wyrzucono na. 


powietrze: wiele-młynkow rożnemi dziurami'z. 
L 


wieży S$. Szczepana, = Słychać było wzaiemnie | 


z obydwoch: ftron odgłos bomb, i armat, ktory: 


trwał aż do godziny dziewiatey. Nieprzyiaciel: | 
- byt wypłoszony z fofsy fzańica przy palacu,kto« 
rą iuż był wziąt.. 


Za iednym także wypadnieniem z Miafta: 
naszych, zagwozdzono trzy fatuk Armat spra» 


wadzonych do okopow ifzańca Eble. 


Dnia 4. Wrzesnia podsadził nieprzyjaciel 
mine do (zańca przy Palacu, ktora zo trwała . 
znaczny Kawal, gdy zaś przypuścił attak dosyć 
uporczywy, i ind byt, pofławi! dwie Choragwie 
na fzańcu, dali mu iednak nafi waleczny odpor, 
z smaczną utratą jego, z. naszych ZAŚ zofiato cas | 
bitych i ranionych zoo. osob; nadto przymiue 


szenk I 


| ZZ, v. 480 - 


szeńi byli zoftawić czyli odftapi¢ catego fzańca 
nieprzyiacielowi.TeyZe nocy na nowo były rzuca» 


ne rożne młynki z Wieży S. Szczepana trzy 


lub więcey razy, między osmą i dziewiątą. 


Duias. Wrzesnia, wftrzymalfie trochę nies 


- przyiaciel od bicia z Armat i rzucania bomb, 


Dnia dzifieyszego Nam Minifttom Cesaríkim zo» 
ftaiacym przy Dworze fsładaiącym cztery Koin= 
panie, dany był za Pulkownika Graff de Travs- 


mandorf, za Majota, Chorąży zbroynych; ktory 


był przedtym Kapitanem w Kandyi. A Baron | 


de Reuscenberg, za naypierwszego Kapitana, 


Dnia 6. Wrzesnia, nieprzyjaciel! generalną - 


poprzedził mine pod fzaniec Lebl, ktora iednak 
nie uczyniła fkutku takiego, iakiego fobie nies 
przyiaciel życzył, uczyniwszy nafi dla niey o- 
twarte pole, przeciw nieprzyiacielowi , ktora 
wypadaiąc przeciw niemu, urwała iednak kawał 


fzahca wspomnionego, nadto zepsuwszy naszę 


„kontra minę, zasypala 30, ludzinierow + co by» 


ło dla 


ło dla nas wielką fzkoda, albowiem na podos- 
bnych bardzo nam zbywalo ludziach, 


Bylo mniemanie powszechne, że nieprzy=- 
iaciel po wypuszczeniu. tey: miny; chciał. przy«- 
ftąpić do generalnego: attaku:. zaczym dane, 
znać do. broni przez, uderzenie: w.bebny ;; ażeby) 


każdy, znaydował fieona:fwoim:miéyscwco.fpra-- | 
 wiło w kobietach: osobliwsze- i nadzwyczayne: | 


pomięszanie,. mniemaiąc wszyscy, że iuż w. ten/ 
czas Turcy byli: w. Mieście, Teyże nocy o go-- | 
dzinie 9. był. dany, znak: z wieży S. Szczepana: | 
z nadzwyczayną: fzybkością' przez: rzucenie: 
śmiynkow. dwakrotne.. 


Duia 7; Wrzesnia, byli ordynowani wszy-- 


sey Miniftrowie Cesarscy do Zamku nowego, 


ponieważ dorozumiewano fię, że nieprzyiaciel 


chciał przyftąpić do attaku, po wypuszczoney 
na powietrze minie; a przytym też Pałac, był 


mocno zruynowany i podziurawiony od armat“ 


nieprzyiaciel(kich, nadto mieysce to było niebe- 


śpieczne, nierownie więcey, iak i inne. 


Dnia 


& 


Y 
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Dnia dzifieyszego nafi podesli iedne mine 
nieprzyiacielfKa nie daleko fzafica Lebl zkad 
otrzymali 13. baryłek prochu. ^ Názaiutrz te 
ieft. ; 

Dnia 8. Wrzesnia, podsadzit Turczyn dru- 
£4 minę, pod tenże fam fzaniec, ktora iednak 
nie uczyniła osobliwszego fkutku, a lubo cokol- 
wiek nadwieruszyła fzańcą, nieprzyiaciel iednak 
nie przyftapil z tą liczbą, z iaką był na to 
przy Spieszyt, 


W tych dwoch dniach była nadzicia, że po- 
moc czyli fukurs był nie daleko, ktorego ftu- 
sznie potrzeba było pragnąć: gdyż nafi iuż po- ' 
€zynali przychodzić do oftatnicy, bo ponieważ 
nieprzyiaciel nie mogąc pożytkować z roz walim 
murow bombami ; zalożył nadzieię fwoie w mo» 
cy min, = 

Nadto, żołnierz nasz zmnieyszony zoftai 
aż do 4000. z Obywatelow Miafta, ktorzy fię 
ieszcze trzymali na nogach, umieralo codziena 


mie 


242 E ee 


mie 50,60, i aż do 70: osob, iuż to meszczyzm, 


niewialt, i dzieci: a zatym tak nasze Woy (ko, | 
iako też ubeśpieczenie było przyprowadzone dej 
eftatniey ruiny i nędzy. Słowem, bać fie było: 
potrzeba o cala naszę przegraną; naybardziey;- 
z przyczyny: głodu. A 


Przez te dwie nocy widzieć fię daty na no 
wo rzucane ognifte młynki z wieży S. Szczepana, 


Dua g. Września, bif nieprzyiaciel nieprze« 
ftannie bombami, kamieniami, z- armati z pod ~ 
zdzierzy, na co mu podobnież i nafi odpowiada s 
li: z tym wszyftkim nię można było przesz! kos 
dzić nieprzyiacielowi, ażeby min nie pod dza 
i nie pracowaf niby po desperacku ; ; dla 4 
lękać fie trzeba było innego attaku od zwój 


miny. 
: Z wieży S. Szczepana dano znać, że niej 
przyiaciel, przenofił oboz ku gorze Kalembergj 

4 ku gorze Wideńfkiey. 


Buia 10. Wrzesnia, nie. można było, wię 
: i a OE Bye 
„dzieć 


dzieć, tyłko kopiącego Turczyna, ani fłyszeć, 


tylko fofkot rzucanych bomb, kamieni i kul ar 


matnych. Teyże nocy widzieć można było na 
powietrzu młynki ordynaryine wyrzucane z 


fzybkością kilkakrotnie. 


Dnia it. Wrxesnia, nieprzyiaciel obciaZal 


zapalczywie Miafto bombami i kamieniami, No- 


© ey dzifieyszey widziane byty niektore młynki 


ognifte nad Kalembergiem. : 


Dnia 312. Wrzesnia, w Niedzielę z rana, 
widzieć było nieprzyiaciela iuż podftepuiacego 
z fwoich mieysc na wierzchołki Kalembergu : 
Naszych zaś w prześlicznym uszykowaniu z 
armatami spüszczaiacych fie-na doł w rowniny, 
i maszeruiących przeciwko obozowi nieprzyia« 
cielfkiemu, igraiąc fobie biciem z armat iedna 
przeciwko drugiey ftronie ia przemiany, az doa 
tąd poki nafi z Polakami, złączywszy fie nie 
obfkoczyli lewego fkrzydta nieprzyiacielfkiego, 
ktore zaraz natychmiaft potym, tym SES obe 
pomięszali, 


W tem 
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W ten sam czas, gdy od naszych byt ścia, +4 


śniony nieprzyiaciel. na gorze Wideńfkiey, au. S 


fiyszawszy że zerwane i przekonane: ikrzydto| b 
lewe, podat fie wzaiemnie na. sromotną ycia» st 
ezke, r 
m 
Tam widzieć było z wielkim zadumieniem,, 
A : n 
jak Janczarow tyfiące bronili fie w fwoich fose, 


: EA I" 
fach i okopach, tak uciekali na wyfkok.i iakow 3 


_iednym momencie prawie była rozpruszona cas! 
ła zgrala Turecka i zupełnie zniefione takokroa . 

E : Is} ce 
pne obleżenie, a to za Wszechmocno$cia BofK4! ., 


i przyczyną Krolowy Nieba Maryi Opiekunki! c 


maszey. Na drugi dzień, to ieft:: | == 
| A 

Dnianą. Września, przyszło do Miafta wies; £ 

le niewiaft i dzieci, Chrześciańlkich poftrzelas * 


nych i porąbanych.. EE 


Dnia dzifieyszego 6 godzinie 9. wszedł do 
Miafta zawsze chwałebny i niezwyciężony Krol 
Polfki. Tento ie Krol wspaniały powziąć 


wielkiey i znaczney osoby: po poludniu przy 


i 
ipyścik. f 


| 


ało ZZS Z ZR REZ iste Ue 
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| «puścił lud do pocalowania ręki, przy Kościele 


| 
| 
| 


«| S. Szczepana. To publiczne oświadczenie nie 
f 
o, było uczynione, tylko ze Izdimi w oczach, z wes 


"sołości i ukontentowania. Krol Imć podaiąc 


| rękę każdemu spoglądał na wszyftkich okiem 
miłofiernym, i iakoby Oyciec zdumiewaiąc fie 
nad fynem znalezionym. Potym obeyrzawszy 
wszyüko, powrocii fie do Obozu fwoiego za 
-Miafto. f 1 
Dnia 14. Wre zefnia, zwiedziwszy Jego Ce- 1 


sarfka Mość pola nieprzyiacielfkie i uwaZaiac 
4 -spufioszenia Walow, fzaficow, domow, i Pała- 
1 cow: zewnatrz, oroczory Elekteramii, Bawarfkim 

` i Saxonii wszedł uroczyście przez bramę Wee 
i :gierfką, i był przytownym na Ze Deum Laudae 
| nus w Kościele S, S-czepana którego dopoma= 
gaii wszyscy, tak z Minifirow Cesarfkich, iako | zr 
też fiudenet, rzemieślnicy, i itużący tam fid — 


lo 
Jl do 
| 


"Niech każdy zważy, iaka tam była radość, 
ja 4 okrzyki, widząc fie wryuinfuigcym z nieprzy~ 
Aciela. ; KRO- 
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KROTKIEZEBRANIE 


. Dalszego procederu 
Woyfka Cesarfkiego i PolfAiego w Węgrzech. 


Puściwszy fie w rožaypke oftatek Woyfka, 3 
Tureckiego, uchodzili z bojaźnią w przeciąg 40 
i więcey mi!: a przyszedłszy do Rabiny Rze. x 
ki, puścili fig wpław, w ktorey tyfiące fwoich| 
zoftawiii, 


Sam naypierwszy Wezyr z resztą fwoich 
około 20000. konnych, przeprawiaiac fie przez 
rzekę Rab. gdzie dla nagley ucieczki przerwa: 
wszy fie moft, dosyć także ich zatopił, 


W tym zamieszaniu naypierwszy Wezyr 
wywari fwoie zlość na Dasze Budyńfkiego k4- 


zawszy go udufić z przyczyny (iedni mowią) 
że mu przypomina! przegraną Widefiflka, (dru 
dzy) że naypierwszy ze wszyfikich udał fię do 
ucieczki, Dwóch także Baszow i z wielu in. 
nemi. Offcyaliftami Woyfkowemi doświadczali 
tegoż faniego losu nieszęśliwego. i x 
Xiaze | 
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Xiążę de Porena tak był dobrze obległ 


Naysel czyli Nanceum Miafto fwoie, fpodzie- 
.' | waiae fie dobyć go w 14. dniach przy odwa- 


żnym męftwie żołnierza fwoicgo, ktorego li- 


a czył 50000. iako $é% przy doświądczoney w 
al nim odwadze, 
ch Tenże fam tuszył fobie wygraną, że owe- 
| mu Miaftu zbywalo va ammonicyi i żywności, 
AR” ktore go bylo opat'zy'o woylko Tureckie, 
z *4 ktory mu użyczył byľ naypierwszy Wezyr u= 
qu  gjekaiąc z fwoią Kawaleryą. E: 
Pod Strygoniem ( według wiadomości ) o= 
yt bległ także obozem niezwyciezony Krol Polflsi 


«| Z 85000. Wojdka fwoiego, ktore. według Or- 
dynansu miało tam zazaz przybywać, J w rze- 
«zy famey można fie bylo w krotce wygraney 
spodziewać tam, gdzie była ręka iednego Bo- 

i E Jiatyra doświadczonego w podobnych utarcz- 

| kach i zwycięftwach, Se 

Po otrzymanych tych dwoch miefiącach 

przez 


P. Sg Ee 


przez Woyfka Chrześciańlkie, nie potrzeba by« 


ło powątpiewać, ażeby nie była otrzymana i | 
1 


Buda, dla dokończenia Tryumfu zwycięftw. 


cznym żołnierzem zchodził rożne pola, dla za. 
bronienia, wszelkiey pomocy,! o ktorey rozpae 


czaiący nieprzyiaciel iakimkołwiek sposobem, 


lub pod iakimkolwiek kształtem mogiby był 
pomyślić: aczkolwiek. uciekaiący mieli wiccey 


do myślenia nad tym, iak famych fiebie ocalić, 


aniżeli wspomagać drugich; jakoż w famey rze- Es 


czy coraz tym bardziey nieprzyiaciel niszczał. 


Potym Krol Imć Polfki, wyprawił Hetma- i 
na W. X. Lit: z wyborem 12000. woyfka do 
wyższych Węgier, dla odzyfkania Fortec, ktore 
by! Tekeli fobie przywlaszezyl: i niezawodnie, |. 
albowiem do nich mieli fię przyłączyć woyfka | 
Siedmiogrodzkie, Wotofkie, i Moldawy do przys | 


Szłey utarczki. 


Tenże fam Krol Polki dla Pofta Tekelegs 


rozka- 


| 


i 


SaaS AD 
rozkazał przepisać i oddać niektore lifty, tos 
re były pisane od iego Pryncypala, do naypiet= 
wszego Wezyra, te albowiem znalezione były 
między innemi papierami w Kancellaryi, Wea. 


'zytowlkiey zeftawioney dla gwałtownego FoZa 
pruszenia w rękach J. K. Mci, 


| Opisanie Sztandaru Krolewfkiego odebranega 


| 
| 
| 
| 


naypierwszemu Wezyrowi pod Wiedniem. 


Przez niezwyciężonego Krola Pollkiego, 
JANA III. 


Z prawdziwym i wiary godnym tłumaczeniem, 


wszyftkich. flow Arabfkich, ktore fie E 
wały na rzeczonym - "Sztandarze. 


Z Wiofliego podobnież na Poliki ięzyk przes 
tlumaczone.} SRA 


Do niezwyciężonego Krola Pollkiege 
5 JANA II: 
Proze 
Piorun Zawoiow, wielki poftrach Trakow, 
Poganow fzczęścia, niszczyciel furowy 
€ Bezbrone 


ge Ss | 
Bezbronnym czynić, zoftawić bez znakow, ' 
Rogaty Miefiąc, dość wzrok twoy marsowy. | 
W oczach gniewliwych, woiennym żelazem, | 
Okropne czynisz klęfki, im nie mile | 
Wischodowi, zamiaft kolebek, te razem, f 
foo z $mielszych ftawiasz mary i mogile, 
Watykańfiiego Berta, fila woyny, 

Klucz ;z władzą wzmacnia, oręż twoy walczący, 
Konny ucieka, Tatarzyn nie zbroyny, 

Ciebie zna zbawcą Orzeł panuiący. 

Bofkie Kroleftwo wspierasz z fwym niewczasem 
Katolickiego Tyś Nieba Atlasem. 


SZTANDAR 

Ottomań/ki wytlumaczony czyli 
Wyłożenie flow Arabfkich znayduiących| 
fięna Sztandarze Krolewfkim, odebranym, przez 
Nayiaśnieyszego Krola Polfkiego JANA IIL) 
naypierwszemu Wezyrowi Tureckiemu: ktory! 
` oå tegoż famego Krola byt pofiany w upomina 
ku wdzięczności Nayświętszemu Qycu | 
£owi Inpocentemu XL. l 
| 
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| 
| Na środku koloru czerwonego na Sztandarze 
'Ottomańfkim, czytane były wyszyte literami 
zlotemi te dwa naftępuiące wiersze? = 
„Nie iet Bog, ieżeli nie Bog: 
„,„Machomet zéffany od Boga. 


^W części wyższey, to iet na Kroycu koloru zie« 
łonego, także byty czytane, wyszyte zlotem , 
maftępuiące flowa Aż 
„ (Bog:) My zaprawdę oświadczyliśmy 
„Tobie otwartość rzeczywifią: aby Ci odpuścił 
„Bog, to, co poprzedził z twego grzechu, i to» 
„co naftapilo potym, i niech ufkuteczni fwoię 
„łafizę ; ( Machomecie ) (Omarze) i niech ha- 
„prowadzi cię na drogę proltą. s : 


AW Części niZszey Sztandarń czytane były także 
złotem wyszyte, naftepuiace flowa: 
»/( Abubakcze) i ciebie niech| Wspomaga 
s Bo. fwoią Wszechmocna pomocą. Ten jeft 
2709, ktory uczynił W fercach wiernych pokoy 
Cz = wiiesplae 


5» A : 


„beśpieczny, aby fie pommezyli w wierze(Omar) 
„( Omar) wiarą ich i Bogu, . 


Uwagi nad ffowami Arabfkiemi położonemi w| 

śrzodku czerwonym na Sztandarze są te L 
Dwa wiersze zwyż odemnie położone w 
ktorych zawiera fie nauka o wierze, albo raw 


czey przewrotność i niedowiarftwo Machomee| 


tafifkie, są podzielone na dwa Artykuły, ktore| 


od nich -są nazwane ; dwotakim Swiadettiwen, 
Pierwszy Artykul ieft: Nie ief Bag, ieżeli mie 
Bog, co fie tak tlumaczy ; Zen ieft mie Bogiem, 
ktory nie ief Bogiem. Tym wyznaią iiednego 


tylko Boga, ale według ich sposobu myślenia | 


z tyfiacznemi różnicami i nowościami. Ze zaś L 
trzymaią, że Chrześcianie przypuszczając Ta- | 
iemnice Troycy Przenayświętszey, i Boftwo | 
Chryftusowe, czczą wiele Bogow, przynaglaia 
wiec chcacych fie zbisurmanié, czyli przyimuia- | 


cych fekte Machometańlką, ażeby rzeczywiście | 


mowili zwyż wyrażone flowa: iakoby przez te 


WYS 


E 
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wyprzyfiegali fie Taiemnicy Troycy Przenay- 
$wietszey, i Boftwa- Chryftusowego. 


Drugi Artykul iet Machomet zesłany od 
Boga. Gdzie: wyznaia, że Machomet byt zeffa- 
ny od Boga, iako Jego Poseł, czyli Apoftot, 


dla założenia iedney nowey Religii, znoszac 


-wszy{tkie inne. Oraz fadza, Ze on był ofa- 


tnim Prorokiem, poffanym na Świat po Chry. 


ftufie : ktorego Religią, przypuszczaią, że byłą ' 


dobra, ale tylko aż do przyiscia Machometa. 


Zwyż położoną nauką zawieraiącą w fo- 
bie te dwa Artykuły, tak fię zaszczycaią Ma. 


chometanie ; iak u-nas w wielkim fzacunku 


ieft znak Krzyża „Świętego, alboli flad Apo=" 


ftólflki - dlaczego bardzo częfto tę naukę pos: 


Wtarzaiq i piszą, ico też uczynili i na tym Sztan- 


darze, jako wzaiemnie widzieć to famo było 


| można, i na innych wszyftkich, ktore zich rąk 


odebrane były, Przydaią więcey na tychże 
_ famych Sztandarach wiele innych zdań z Alko- 


C3 ‘Fann, 


34 ==. | 

i 
ranu, ktoremi zmy$laia:. że Bog, albo Aniof | 
Gabryel przyobiecał Machometowi fzczęśliwe | 
śpowodzeńia na woynach, i: chwalebne zwyciee. | 
ftwa, z nieprzyiaciol Nauki i Religii iego. 


Więc dla tego famego wrożą fobie o fzczęs | 
iwym. pow odzeniu z Chrześcian i nieprzyias 
siot fekty Machometa.. 
l^ 

Piszą Autorowie. ożyciu Machometa,fzeze«. 
golniey iednak Jsmael Syn Alego nazwany poe 


spolicie Seiahinsciach, i Autor, ktory. wydał 


kfiążkę pod tytylem Signa direfiionis, że zal 
każdym razem ten fatszywy Prorok, gdy przy. 
imował kogo do fwoiey fekty, koniecznie przys 3 
muszął do powtorzenia tych wszyftkich flow, Wy 
ktorych nieiako zdaie fie widzieć ułożenie dwoch: | 
wierszy a to iezyKiem AMrabfkim : nie, żeby fię 
wydawały, iakoby. były czcze flowa, i nic nie 
znaczące, ale dla predszego. poigcia, iak. mnie 
fie zdaje, i ażeby zawsze żywo w myśli wy fta- 
wione byly oraz z wszelką latwo$cia poięte. 

igae 


[or i E 


i zachowane. Ktore te wiersze tu. fig nizey 


` po. Arabfku kładą, 


Là EiMi ellà ANAK 
Mohammad rasül Alla 


Słowa po Arabfku wyszyte na wyższey ï 
niższey części Sztandaru coby znaczyły ; oka» 
zuie fię: Pierwsze trzy wiersze są z Rozdziału 
48. Alkoranu, ktory fie zaczyna Rozdział o 0- 
twartośći, To fowo Otwartość oznacza na. 


"tym mieyscu Dobycie Miafta lub-Fortecy uczy. 
"nione mocą i potęgą Woylkowa. Chcąc albos 


wiem Machomet zemścić fie krzywdy fobie u= 


czynioney od (*) Mekkanow fwoich wspoi-zióm=- 


kow osobliwie nad Pokoleniem Koraizytow fo- 


bie pokrewnych, od ktorych iako zwodziciel byt’ 
wypędzony, rownie z fwoiemi towarzyszami ;. 


Umyślił więc i poftanowil ztey przyczyny obro- 


cić całą fwoią moc i oręże na przeciw nim,, i 


gwałtem uczynić fig Panem fwoiey Oyczyzny. 


G4, Odftą-. 
ZOZ SOSY gr eR EC US RMA 
©) Mekka Miajto w. Arabiis. 


$6 eem 

Odfąpit przeto : (od Miafta ©) Medyny do 
ktorego fig był fchronit: i ruszył z Woyfkiem 
znacznym ku Mekce. . Lecz żołnierftwo, albo 
dla tego że iuż fobie obrzydzili byli iego prze» 
wrotne zamyfły : albo dla tego, że byli zwątle« 
ni na filach, i ztrudzeni, na przeszłych Woy- 
nach zaczęli, iako świadczy : Tlumacz Jachia, | 
Ebno-Salam ai złą wolą i bydź mes 
lancholicznemi, 


Na ten czas Machomet dla .dodania im do- 


brego ferca, zmyslit: Ze mu Bog obiawił rze- - 


czoue flowa, przed ktoremi, dla tego na Sztan« 
darze, kladzie fie to Imie Bog FA on fam 
był, ktory mowi, 


To zaś Imię nie ieft położone w Alkora- 


mie, iako też ani imiona ZMachomeża, Omara, £ 
Abubakra; lecz kładą fie na Sztandarze, cho- 
eiaż nie maia żadnego związku z innemi fto« 


wami; 


CJ Medyna wis Mfo sławńe w drabii RZE Ę 


wey w ktorym pochowany Machomet, 


| 
| 
| 


i 
i 
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| wami, dla uszanowania i dla obrony na woy- 
nie, iuż to od Machometa, iako też i od dwoch 
drugich, ktorzy byli iego naypierwszemi towa» 
rzyszami, oraz naftępcami na Tron i wspomos i 


| życielami w dobywaniu Mekki, 


Poważani więc za to są od Machometa« 


em inn 


| now, świętaszkow (iakiemi są Turcy ) za Wiele 


kich świętych: lecz od rozwiozłych (iakiemi 


są Persyanie) za odrzuconych i obmierzłych, ji 


-iakoby nieprawi i wtrąceni na Tron.przeciwko = 
woli Machometa, ktory zawsze mianował za 
Naftępce fwoiego Ali, ktorego Persyanie czczą 
iakoby rownego Machometowi: że zaś go tu 
Turcy nie położyli na Sztandarze, to podobno 


ze złości, czyli na wzgardę Persyanom uczy» 


nili. R 

1 

i | 

Lecz co fię tycze tlumaczenia uczynionege i 

od Pisarzow Machometafflich, względem trzech | 
zdań naftępuiących: w pierwszym zamyka fię : , 
to; » y zaprawdę otwarlismy tobie otwawtość | i 

: 4 

C5 fiet. | 

2 E: 

1 

! SA 

| f 


rzeczywifłą,, Glafsa Gyelaleddin tlumaczy ,, My: 


zaprawdę poftanowilismy, dac ct znaczne zwys. 


ait/fwo. w dobywaniu Mekhi i innych Miafł, ktpa.. 


ye etrzymaśz przez moc oręża, Jachia Ebno- 


Salam przypuszcza nadto. także: tę, drugą uwas |^ 


ge: > My poftanowilismy uczynić iasną ioczya 


wifłą za twoim fiaraniem Religią Afsam,, toieft | 


wyznaną od Abrahama':i od Ismaela. a ogłósz0+. 


ną od Machometa._ 


Zamkascery, zgadza. fięlz Gyelaleddynem: 
mowiąc: Ze tu fie mowi.o dobywaniu „Mekki, 
tecz dokłada, Ze. to. s/owo:oźwariiśmy, chóciąż 
oznacza: czas przeszły, rozumieć fie iednak pe-. 
winno o- czalie przyszłym:. iakoby. to iedno. 
było, coiofworzemy i.że Bog.tu.przyobiecuie: 
Machometowi zwycięftwo przyszłe. Lecz niech: 
bedzie czas przeszły, według przepowiedzenia; 


Proroka, ażeby ztąd okazałą fie nieomylńość o4 


bietnic Bofkich: Mogą fie. ieszcze- tłumaczyć” 


te fame: ftowa ,, My, przyobtecuiénry, albo raczey: 


wsrożemy, tobie zibycighwo znaczne $ -<hwalebne, ss. 
Natte=. 


dc S REA 


= 
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Naftepuie drugie zdanie Alkoranu s aby 
adpuścił Bog tobie to, co poprzedzifo. z twego 


— grzechu, i to co nafiqpito potym:. $ miech Ufku-W 


teczni nad tobą fwote tafky: i niech KAPTOWA= 
dzi cię na drogę profta;, Gielaleddyn łączy to 
wszyftko. z wyższym pismem, „mowiąc: że uttu» 
dzenie ktore podiat Machomet w dobywaniu 
Mekki, mialo mieć 'w zaffüge odpuszczenie grae 
chu iego przeszlego i przyszłego.. 


J w rzeczy famey, Machometani tuszą. fo- 


bie o odpuszczeniu -grzechow. fwoich, i:o naby- 


« ciu w nadgrodę chwały. wieczney, ,w.ten czas, 


gdy walczą. przeciwko nieprzyiaciolom. fekty. 


-fwoiey. Dla czego, ci, ktorzy umieraią w ta- 


kich. okolicznościach nazywani są od.nich Me- 
czennicy. 


Nadto, flówa rzeczone -gruntunią fie na tym, . 
«o mowi Machomet w Alkoranie w Rozdziale: 


drugim pod tytutem Rozdział 'o Krowie w wieya 


SŁAW IZ, „Strzeżcie się mowić, że umawlizci, hkon 


C6. rzy, 
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yzy byli zabitemi za Prawo Bofkie,, à (to ieft 
walcząc przeciwko niewiernym ) ,, kcz mowić 
3uacie, że żyią chociaż wy o tym nie wiecie czy- 
li tego nie poymutecie. ;, Jakiby zaś byt ten 

` grzech dwoiaki Machometa nie zgadzaią fię 

~ między fobą Tłumacze. 


Niektorzy mowią, że to fie ma pospolicie 
rozumieć o wszyftkich iege grzechach prze- 
szlych i przyszłych. Między ktoremi ieft Zam- 
kascery. Lecz inny Autor nazwany. Mokatel, 
przywiedziony od niego: grzech przeszły ros 


zumi bydź, grzechy uczynione od Machometa 


w czafie, gdy byt poganinem i balwochwalca, || 
w przeciągu blifko lat 40. czcząc Ellate, Ale - 


loccę i Menatę bozkow Mekkańfkich. Grzech 
zaś ktory naftąpił potym, rozumi bydź wszye 


ftkie inne grzechy uczynione od niego w ten 


czas: gdy był Proroklem, ktore zaprawde z l 


wielkie i fzkaradne. s 


\ 


Drugie tłumaczenie przywodzi Zamkascea 
: ry 


fy z ifinych, ktorzy twierdzą: że grzech przen 


szły Machometa był ten: ktory popełnił z fwos . 


ią fluZebüica Imieniem Marya rodem: z Egiptu, 
-z,ktorą zwyciężony lubieżnością w iedney fans 
cyi, na iednym łoźu zabawiał fie; nie dotrzy- 
muiąc wiary, prawey i fzlachetnie Urodzoney 
Zonie (woiey nazwaney Hafsa + ktora nadszedł» 
szy niespodzianie, a trzymaiąc dobrze o mężu 
i ftuzebnicy, natychmiaft roziuszona zaczęła 
wywierać złości fwoie.  Lecz człowiek chytry 
dla ubłagania żony fwoiey przyliągi iey, że 
nigdy.iuz wiecey na. potym, nie będzie fig wda- 
wał z Marya, Nadto dla większego ukontena 
towania żony fwoiey rozkazał natychmiaft oba 
wieścić {woy wyrok: ktorym bardzo furowo 
zabranial wszyftkim napotym, wdawać fie z fu- 
żebnicami fwoiemi. Atoli, nie mogąc Machos 
"met wfirzymać cuglow namiętności; ktorą pas 
łat, ku. ftużebnicy fwoiey.: użył do tego fwoich 
przewtotuych izwyczaynych wybiegow i fztuki, 


Zmyślił albowiem: że mu fie Bog pokak 
„Zak 
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zał, i Bardzo go mocno zgromił ża te prawo | 
tak niegodziwe, ktore obwieścić rozkazał, dla | 
ukontentowania fzczegolnie żomy,fwoiey, Oto. | 
są flowa, ktore -zmyślił.Machomet, iakoby były | 
Bofkie w Rozdz: 66, nazwanym: Rozdział o zaa. * 
bronieniu:. ,,0-Proroku ;| dla iakiey ty, przyczy= 

my zaliraniasz tego, co ci Bog. pozwolił, ażebyś 
_dogodzit żonom twoim? ,, A potym zmy$lil, że. | 
Bog fam uwolnił. go, inż od przyfięgi uczynige. 
ney Zonie (woiey, Haffa; dla tego też wolno. 


powrocif fig do żartow. z fiażebnicą fwoia, . 


Co-fie-za$ tycze grzeelii przyszlegomnies - 
maiątfumaeze, że byt ten : ktory: popełnił był a 
w ten-czas, gdy -poiąłsza Zone Zaynebe, ktora: 
była żoną Zeydego; niewolnika iego, a potym, 7 
ed ' niego: uwolnionego; i przysposobionego za - 
fynay O'tym grzechu--ieft-wzmianka-w. Alkos 
ranie w Rozdz: 33. nazwanym Rozdział osprey- E Ie: 
siężówych. Gdzie mowi Gielaleddyn w-fwoim 
tłumaczeniu ; że Machomet,. miat fig- dopomia | 
z nats ">| 


maćod: Abdallego fyna Jascy, fioftry iego, imie= 


niem, Zayneba, ażeby ią dal za Zone uwolnio» 
nemu iaż niewolnikawi fwoiemu i fynowi przy= 


sposobionemu... 


Gdy ią zaś Macliomet ‘obaczyt bydź nadte 
urodziwa, i wesołego oka, okazał fie tak wfkraś 
dotkniętym, że Abdalla fądził że ią chciał mieć 
fwoią, co byłoby było wielkim nieukontento= 
waniem tak dla Abdallego, iako też dla fioftry 
iego Zayneby, lecz. nie było tak w rzęczy 
famey, 


Pozwolił Machomet; ażeby Zeydy poiąt:za: 
żonę Zaynebe. Potym. przydaie Gielaleddyn 
„będąc iak Zayneba po ślubie Machomet:dla czę- 
flego na nie spogladania: zoftat od mitosci uie 
Ałanym. „ Przydaie także potym tenże fam Gie- 


laleddyn że Zeydy, zaczynał okazywać fie nies 


spokoynym z4żony fwoiey, i zmyślił, iakobysią 

clicia] od fiebie' pozbyć, nie było zaś do tego. 

Aadney przyczyny: leczkażdy;dorozumieć fie mo» 
że: 
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"Że, i wnieść fobie, że przez to chciał fie tylko 


Zeydy przypodobać "Panu fwoiemu, ktorego 
poznawał oczywiście i widzial, aż do oftatnie- 


go punktu „palaiącego :* przeto oddalaiąc ią od 


.fiebies" zdawał fie uczynić mu naymilszą das 


nine. . / 


A więc ucżynił z początku Machometeztery 0a 
zieble ceremonie,zachęcaiąc Zeydego, ażeby żonę 
fwoię trzymał dia fiebie 3 ale nakoniec, bez 
wszelkiego sporu, przyiaf za fwoię młodą Zay- 


nebę, więcey iak nad ukontentowanie. W dzień 


zaś wesela, iak mowi Tlumacz udarował wszy= 


-ftek lud chlebem i mięsem, ktorym to uczyt= 


kiem aż. nadto wszyscy zoftali zgorszeni, nie 


tylko, że- poznawali bezecne i fKryte miłości 


fwoiego Proroka; ale też, Ze poial w malzefie 


ftwo żonę fyna. fwoiego przysposobionego; 0 ` 


€żym.oni zawsze fadzili, że to ieft przeszkodą 
y 


rozrywaiącą związek, malżeń(ki. 


Lecz aż nadto dobry Prorok, wytrząsnąt || 


febię 


| Eu od 65 
4 fobie z rękawa iwyrok Bofki: ktorym vitet: 
| ' mtaft znofił tę przeszkodę, i nadto że mu Bog 
|  rofkazał, ażeby żadnym sposobem, bynaymniey 
|, mie ffuchaiac baiek pospolftwa nie opufzczał i 
3, 


m - 


nie porzucał młodey Zayneby. 


To Wszyftko znayduie fie w "Rorate i iuz 
zwyż wspomnionym w Afkoranie ; gdzie zmy- 
śla fałszywy Prorok w wierszu 38. jakoby Bog 
tak do niego mowit: ,,7ys powiedział Zeyde= ` 


ji 


„Wu od ciebie tyle dobrodzieystwy udarowame= 
pmu: trzymay żonę twoię Zaynębę dla siebie, 
ni boy się Boga. Lecz ty o Machomecie? ukrys 


ptes w sercu twoim miłość ku niey, ktorą przew 


| 

i 

| „to, aby się odkryła, Bog tak. uczynił, Tyś 

$ snie chciał przyiąć iey za zone, ponieważ ba- 

| ptes fig, ażeby ludzie nie mowili : Machomet po- 
„iął fobie żonę Zeydego fyna Jwaiego przyspo- 

| „sobionego. Lecz daleko Sfuszuieysza i spYa- 
swiedliwsza rzec była, abyś fie był obawiał 
„Boga, i żebyś być point día fiebie tę za Zone, 


n&torey my tobie pozwolili, ponieważ gdy Zey- 
a = dy. 


„dy nie chcial iey dla fiebie, wige tip powinienes 
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„ią był poiąć nie- szperaiąc żadney Przyczyny, 
„i bez wszelkiego wfirętu.. Niechcemy my, aby | 
„wierni. mieli iaki fhrupuf w poymowanin ^| 
„żon; ich. Jy now: Brzysposobionych, wsten. czas, + 
„gdy: ie c£ uwalniaiq od. fiebie,, Ax dotąd. 

flowa: Ałkoranu z- tlumaczenia Gielaleddyna. | 
Z tego. wszyftkiego poznaie fię oczywiście, iak. 
był lubieżny Machomet; ktory nie przeftając 


na iedney żonie poiął 22. z pomiędzy ktorych 
żadna na ten czas nie byłą Panna, procz ies 


dney imieniem Aisa, ktorey krzywdę uczynił, — E 
bedac ieszcze ona dziewczyna fiednrioletnią, ż 
z ktorą potym uczynił ptzymierze małżeńftwa, - 
chociaż dopiero zaczynała rok 9. wieku fwego. - 
To wszyitko czytać można w Pisarzach. Macho- 
metańlkich, o. życiu. Machometa w ad nas, 


wspomniouych. 


I 


Przydaie zaś Ismael w Rozdz: o Pragwa-. 
sach wrodzonych Machometa, to-co on bytzwykt | 


mawiać ; „Bog położył guft Bo w niewiae | 
flach. 
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ftach t ae womnnieiącyeh zapachach., Słowem, 
Machomet przyszedł do. oftatniego ftopnia fwy. 
woli; świadczy Autor wspomniony kfięgi pod 
tytułem Sigua Dźrelżionis opisując albowiem 
życie Fatemy: corki Machometa w Rozdziale 2. 
przywodzi fłowa Giafara Nauczyciela dla fwo- 
iey powagi nazwanego Czciciel prawdy. 


„Mamy to z podania Starszych naszych,że 
»bedac Machomet bardzo częftym w ealowaniu 


»(sposobumi i uczynkami nieczyfiemi i niego- 


„dnemi pisania) twarzy. Fatemy corki fwoiey , 


= »Ciuz dorosłey) Aisa żona iego. gorliwością 
„tchnięta, to mu powiedziała : © Poffaücu Baa 
píki! ia widzę, Ze ty bardzo czefto catuiess 
„twarz. Fatemy &c:. odpowiedziat iey Macho- 
„mett tak to iet, o Aiso! Lecz poffuchay tyl- 
„ko przyczyny, gdym ia od Gabryela byt wzię - 
„ty „do Nieba + wprowadzony do Raiu ziadlerm 
„jedno iabłko z drzewa Tuba, ktore tam ieft ; 
„Z ktorego iftoty powrociwszy na ziemię splo- 
sg dzie 


So PE WARP He Oe ATE DE UES IITA DU Z 


mm 


menie lr eee e ml 


A SSR 


ms 


cm 


O Pre 


68 Eee er 

„dziłem Fatemę. Każdego więc czasu gdy mi 
„przyidzie pragnienie Raiu, czynię to co ty wi- 
„dzisz i doświadczam w twarzy Fatemy, ie- 
„dnego zapachu i wonności Rayfkiey.,, A cho- 
ciaż Machometani uz1aia, bydź fwego Proroka 


tak wielce sprosnym i wyliczaią nad te rzeczy 


ieszcze gorsze o nim : są zaś przeświadczeni - 


gruntownie, Ze Chryftus nie był obwiniony Za- 
dna naymnieyszą-wiuą, ani nawet pierworodna. 
„i że fię narodził z Panny za sprawą Boga, i że 


ie Duch i fowo Bofkie, i że byt peten Ducha 


Świętego, z tym wszyitkim pogardzaia Nim, a 


przynaymniey większa część fekty Machometa, 


Oftatek flow zdania drugiego. ,,/ niech ga 
/kuteczni nad tobą fwoig tafke, à miech. napro= 
„wadzi cię nm drogę profig. = Nic innego nie 
oznacza tylko, niech Bog ubogaci zupelnie Ma- 


chometa fwoiemi łafkami i debrodzieyftwy; i 


niech mu fzczęści we wszyftkich iego powo= 


dzeniąch. 


Imie- 
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Imiona zaś tam położone Machomet 3 Omar 


cóby znaczyły powiedziało fie iuZ wyżey. , 


W trzecim zdaniu. ,, siebie miech wspoma- 
„ga Bog f/woią, Wszechmoczą pomocą, Tem teft 
„0%; ktory uczynił w fercach wiernych, pokoy 
„beśpieczny, aby fię pomnożyłi w Wierze, wiarą 
„swoią à Bogu.» Nie masz nad czym zżaftana= 
wiać fię, iak tylko nad ffowem Acabfkim be- 
Śpieczeńjiwo czyli pokoy beśpieczny. Uważa 


Zamkascery ten pokoy, itłumaczy; że ten miał 


przebywać w fercach Machometańtkich, za to, 


Ze przyięli prawo Machoneta, ktore, zamyka- 


iac wiele przykazań powoli zwolna i iedno po 
drugim obiawionych rozkrzewiały wraz tym 
bardziey grunt wiary; gdyż wierzono, że są 


dane od Boga, 


Naoftatek pozoftaie mi mowić o tym, cm 
ieft w trzecin wierszu Sztandaru, położona 
siezupelnie i niedofkonale, nie doltaie tu albo- 
wiem tych wszyftkich flow na końcu, ktore nas 

fte- 


= = 
ftępuią. „Woyfka Nishiefkie i Ziemfkie i Bog | 


pieh wiadomy i madry, Ktore to flowa powin= | 
ny fie złączyć z tym oftatnim: i Bogu, ażeby 
wyrażenie zupełne było. „i Bogu są podległe 
| „Woyfka Niebiejkie i Ziómjkie: i Bog ief- wia- $ 
„domy d mqdry, s 1 


Te ffowa były opuszczone na Sztandarze | 
albo dla tego Ze fie pomieścić nie mogły, albo . 
że były bardzo dobrze iawne: nadto każdy | 
mogł o nich wiedzieć przez fię, byle tylko miał | 


iakąkolwiek ciekawość czytania wiadomości Al- | 


koranu. 


j 
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POCZATEK- 
 „Siwaszney Woyny Wiedeńfkiey. 
Wyięty 2 Janina Zwycięfkich Tryumfow. 


1 


1 . o złe już Roku 1670. początek.fwoy wzięs 
Xo Piotr Zryni wielkiey Famili Węgierfkiey 
przybrawszy fobie u Wegrow trzech flawnych 


| do fwey czynności Graffow Frangipani, Tatten= 


bach, i naywyższego na ten czas Senatora Na- 


| daftego, w bardzo niebeśpieczne wdal fie korre- 


spondencye, i iuż „przyobiecali Porcie kilka 
Miaft uftąpić, byleby fie z pod Prawa Cesar- 
{kiego wybić mogli, a lubo między Porta i Ce- 
sarzem lMcią Traktat pokoiu był zawarty aż 
do Roku 1684. Jednak mniey na to Soltan Wiele 
ki od Wezyra nabechtany dbaiąc miło tnik zła= 
dad krwi chciwy poltanowii te zerwać pakta, 


J g- 
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Jednak, gdy fię wczas tegoż ieszcze Roku 1670: : 
ta odkryła konjuracya , nieodwlocznie wzięto | 
tych czterech Familiantow Węgierfkich sprzy- 
fieglych i Roku naftępuiącego tą czynnością zas | 
przątnione glowy ścięto, a zatym cale owe sprzy- K- 


fiężenie fie złamało fzyie.  Zatym Cesarfkie | 


dzono Hersztow, ieszcze i innych fzukali tegoż 
sprzyfiężenia fię winnych, i między jnnemi Ste- . 
fana Graffa. Tekeli Luteranina, (ktorego wies | 


lu z tey sprzyfięgi wymawiaią) iako winnego 


Woy (l£o uważając że iuż czterech zświata zgla- a 
T 
ł 
1 
i 


-ebleglii wzięliprzez Akord, a że przez przyfie E 
ge (woie niewinność probowal; Jego przy życiu 
zoftawiono. Lubo prędko z melancholiiumart 
Jednakże Syna fwego Emeryka  Tekelego fe- 
kretnie , ze dwiema fzlachty We zgierfkiey; da-| i 
wszy im znaczną pieniężną fummę przez Pollkę » 
do Siedmiogrodzkiey Ziemi wyprawił , za col 
mu wszyftkie Dobra flkenfifkowano. Ten mlo- 


dy Tekeli Fmeryk urodzony Roku 1654. wrote! - 


ce w naukach tak poftapil, że w czternaftyna, 


| 


Roku 


į 
V 


Roku życia fwego, nad spodziewanie i po- 


dziwieniem wszyftkich naywymownieyszym:ftat 


fie Mowea tak w Łacińfkim iako i Wegierfkim 


1 

| języku, w ucieczce fwoiey, lubo z wszyftkich 
= Dobr i Kleynotow i pieniędzy (co fie mogło ra- 
chować 150. Millionow i więcey) był wyzuty 
jednak Sukcefsya w Siedmiogrodzkiey . Ziemi 
po Xiążęciu Bhedey wielka- na niego spadła, 
przy tym ponieważ Matka Jego nic ieszcze po- 
sagu nie była wnuiosla w Dom Tekelow. w teyze 


Siedmiogrodzkiey Ziemi, dwie Fortece oprocz 


wielu dg 4 ich należących dobr wziął w Pofses- 


iya. Aż Roku 1675. zebrawszy Woyfko nie 


wszędzie plądrowat, pali, i po łotrowfku fie 
abchodził, mowi: j65.2© fię mścić będzie niewin- 
uey (iak mowil) O) cow fkiey Śmierci, i wig- 

i fię z głową wszyftkich Rebellizantow Fran- 


_£iszkieni Rakocym, od Porty Krolem- Wegier- 


| ciim zwanym, jednak Tekeli daleko przecho- - 


,  dząc [wego Pryncypała, w sztuce i zdradzie; 
p i iege 


tak przeciwko Cesarzowi “woyne toczył , iak 


> 

f 
zx 
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s 1 
lego u Porty poczerniwszy nowy Traktat w Ro 
ku, 1682. zawarł, 


Zi 


Kontenta Traktatu Cesarza Tureckiego Zhe 
wartego z Xieciem Emerykiem Tekelim, i iq 
nemi Malkontentami Wegierfkiemi, ~- ae 

to. (Obiecuie Porta wielkie fawory pi P 
Protekcyi fwoiey Xcia i Malkontentom 
gier(Kim iako i wsz 


"zy. 
We- 
elki zafzczyć calemu Kroa! Si 


ieftwu. e^ 
e iuż nie Xiążęciem ala 
z należytą fwoią Panowa- 
nia powagą a po-śmierci Jego wolno bedziall 
Węgrom obrać fobie Kroia, 
chcieli, 


ado. Tekeli będzi 
Krolem Węgierikim, 


ktoregoby fami | W 
do czego Porta nie będzie intereffowan 
na, byle tylko oznaymić Porcie, 


Sto. Prawa Przywileje wolhości vest] 
w. całości przy Panowaniu Krola Węgierfkiega Tni 


iwładzy Jego zoftawać będą, 1 Bi 
i | tai 
gto, Porta obiecuje odpor i Protekcyą y A 


fikin 


TREL. WERE 


€ 


Ro! fikim nieprzylaciolom, Kroleftwa tego, bronić i 


zaszczycać fię fzczerze i życzliwie. 


| 

vas 5:0. Wszyftkie zaś przez dawne Woyny 4 

itia zawoiowane od Porty Prowincye Fortece do j 

„| tego Kroleftwa "Wegierfkiego należące i: Miafia ] 
będą od Porty Węgrom powrocone, 


6żo. Bez konsensu Krola Węgier(kiego i | 
„| Stanow tego Kroleftwa nie będzie Porta żądne- ; 
go Traktatu zawierała. z Niemcami. 
A qmo: Przy wierze {woiey ktorą maia. w cad 
j fości zachowani będą, ani też Garnizonow fwos £s 
ch Porta do Wegierfkich Fortec nie bedzie 


„i | wprowadzała, chyba. w czafie potrzeby, za ze- 
| zwoleniem. Kroleftwa tego». . 


1 8vo. Jezeli- Porta Ottomafiffa będzie mia-. 
S fa woynę przeciwko Chrześcianom , Węgrzy” 
, mie będą obligowani afsyftewaé i iednym źol- 


nierżem, ani Zadnemi kontrybucyami, Prowen- E 
tami nie będą obciążeni. Porta zaś fwoim ko- i : 
] : As 
sztem Woyne prowadzić deklaruie, — a 
f Da í CZA f | 
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guo. Handle wszelkie przy dobrey charmo- s- 

nii i przyiazni pozwala Porta Węgrom, po cas | i 
tym Pańftwie fwoim. = 


tomo. Hold Kroletwa Węgierfkiego raz. | 


poftanowiony ma zawsze, a to na znak fubiee | 


kcyi Porcie Ottomańfkiey nie będzie wyZey' pod- 


DYD zj 


noszony» ale tylko. corocznie z całego Krole- 
ftwa wypłacać powinni będą 40000, Talerow, - 
wiecey do niczego nie będą obligowani, , 

Po fkończonych | Traktatach » farat fie o 


Widowe pozofiałą po niedawno zmarlym Frais 


ciszku Rakocym, a Corke ściętego Piotra Zery- 
niego, ktora go po ślubie, iako zemfty pelia” | 
Niewiafta, tym bardziey przyniewalala, ile że 
obudwu. Oycowie-pokarani. A lubo Cesarz i 
1Mć Polla do Porty poffat, ktoryby nie. tylka 
ten od wrocit impet, ale aby fic w Konftantyno- ' 
polu poftarał o dalszą napotym zgodę, tedy al. 3 
bo Tekeli u Porty przeszkadzał, albo Weyzer | 
Wielki Xara Muftafa, Mąż pełny krwi pragnie- | 

nia, j 


śr że o niczym iuż w Konftantynopolu, tylko » 


. | © woynie. nie gadano, a.codziennie fie do niey 


‘kursyi czyniono w Węgrzech, iakoż Ciubo ie- 
fzcze dalszych indukcyi była nadzieia ) ZAWSZE 


| przysposabiano i iaż tegoż Roku 1682. wiele ine ' e : 
| 

| iednak taż prożna nadzieja ukrywała fie, 

] 

| 


Az’ tegoż Roku, Amurates, czyli Macho» AŻ 
met czyli: Achmet Cesarz Turecki pelmy: dumy 7 
Lift napisał do Cesarza IMsi Ba cu. 4 
„w te flowa pełne bluźnierftwa. 
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Cesarza: Tureckiego 


E "a 


Do Leopolda Cesarza Chrześciańfkiego. 


'„, My Ciebie Cesarza Leopoldźie pozdra- 
„Wwiamy iezeli tego praguiesz. , Prayiagielem 
„naszym feftes i naszego Majeffatu, ktofy dale 
ako tozprzeftrzenić chcemy. Przed niedawnym 
„czasem zawarte z nami Pakta pokoiu złama- 
D3 es * 


EZ ect 


* les, chociaż My do tego okazyi nie dali, us 
„zerwaleś zobopolną między. nami milość nie 
„przez woyny; ale przez iakieś (kryte z poftron- 
„nemi Krolami i Konsyliarzami twemi zmowy 
„ażebyś mogł nasze iarzmo Z fiebie zrzucić, w 
„czym nietozumnie uczyniłeś, albowiem Ty i 
um w boiaźni i ftrachu życie Twoie prowa» 
dzić będziesz mufiał, i niczego fie niespodzie- 
swat ty iko śmierci ktorą Ja wam na karki wa- 
aste zgotował. Oznaymuię tedy Tobie, że Ja 
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